
Water Filtration Device
•	 This	product	can	not	be	used	if	the	voltage	is	different	from		

that	mentioned	in	the	rating	plate.
•	 For	your	safety	and	proper	use	of	the	product,	please	read	this	

User’s	Manual	before	use.
•	 Warranty	card	is	included	in	this	

User’s	Manual.
•	 EN / DE / IT

P-220R/L
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MERKMALE

1. Bezugssystem für gefiltertes Wasser mit zwei 
Spendern
Das	Gerät	ist	vielseitig	einsetzbar,	da	das	gefilterte	Wasser	sowohl	
über	den	linken	als	auch	den	rechten	Spender	bezogen	werden	
kann.

2. Integrierte Flasche für höheren Komfort
Das	Bezugsteil	wurde	für	herkömmliche	Wasserflaschen	konzipiert,	
um	einen	höheren	Komfort	zu	gewährleisten.

3. Bezug einer festgelegten Wassermenge
Mit	dieser	komfortablen	Funktion	kann	für	etwa	1	Minute	eine	exakt	
festgelegte	Menge	von	Wasser	bezogen	werden.

4. Versiegelter Behälter zur Verhinderung von 
Sekundärverschmutzung
Durch	die	zusätzliche	Versiegelung	des	Wasserbehälters	arbeitet	das	
Gerät	noch	hygienischer,	da	eine	Sekundärverschmutzung	durch	
das	Eindringen	von	Staub,	Insekten	und	sonstigen	Fremdkörpern	
verhindert	wird.

5. Ein antibakterielles System
Um	die	Bildung	von	Mikroorganismen	im	Wasserbehälter	zu	
vermeiden,	wurde	ein	antibakterieller	Filter	eingebaut.

Verhindern einer 
Sekundärverschmutzung

Antibakterieller FilterAntibakterieller Filter
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- bewahren Sie das benutzerhandbuch an einem Platz auf, wo es jederzeit leicht erreicht und gefunden werden kann: -

ZU IHRER INFORMATION
SICHERHEITSINFORMATIONEN . . . . . . . . . . . 3

Sicherheit	der	Elektrik	. . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Sicherheit	bei	der	Installation 	. . . . . . . . . . 4
Sicherheit	im	Betrieb	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Zusatzinformationen.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	.	 6

TEIlE UND bEzEICHNUNGEN . . . . . . . . . . . . . 7

PROzESS DER WASSERFIlTRATION  . . . . . . . 8

VERWENDUNG
SICHERHEIT bEI DER INSTAllATION . . . . . . 9

VERWENDUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Bezug	von	Filterwasser	. . . . . . . . . . . . . . . . 10

WARTUNG
AUFSTEllUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

REINIGUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Wasserbehälter	. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

FIlTERAUSTAUSCH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

VERFAHREN zUM FIlTERAUSTAUSCH . . . . 17

ZUSATZINFORMATIONEN
FEHlERbEHEbUNG . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

TECHNISCHE DATEN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

WASSERFlUSSDIAGRAMM . . . . . . . . . . . . . . 21

GARANTIESCHEIN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25

Wir	danken	Ihnen,	dass	Sie	sich	für	einen	Coway Wasserfilter	entschieden	haben.
Lesen	Sie	das	Benutzerhandbuch,	damit	Sie	das	Gerät	richtig	einsetzen	und	pflegen	können.
Wenn	Sie	bei	der	Arbeit	mit	diesem	Produkt	auf	ein	Problem	stoßen,	werden	Sie	es	mit	Hilfe	
dieses	Handbuchs	lösen	können.	Da	dieses	Handbuch	die	Garantiekarte	für	das	Gerät	enthält,	
bewahren	Sie	es	an	einem	sicheren	Ort	auf.

DE
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Nichtbeachtung	
kann	schwere	
Verletzungen	oder	
gar	den	Tod	zur	
Folge	haben.

Nichtbeachtung	
kann	schwere	
Verletzungen	oder	
Sachschaden	zur	
Folge	haben.

Nichtbeachtung	kann	
leichte	Verletzungen	
oder	Sachschäden	zur	
Folge	haben.Gefahr Achtung Vorsicht

Sicherheit der Elektrik
 Verwenden Sie keine 

beschädigten Kabel, 
Stecker oder losen 
Steckdosen.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

ziehen Sie niemals am 
Netzkabel.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Versuchen Sie nicht, das 
Gerät beim Tragen am 
Netzkabel zu halten.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Fassen Sie den 
Netzstecker niemals mit 
nassen Händen an.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Damit es nicht 
beschädigt wird, dürfen 
Sie das Netzkabel nicht 
mit Gewalt verbiegen 
oder unter einem 
schweren Gegenstand 
verlegen.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Sie dürfen den 
Netzstecker nicht 
wiederholt abziehen und 
wieder einstöpseln.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Wenn die Steckdose 
nass ist, ziehen Sie den 
Gerätestecker vorsichtig 
heraus und lassen Sie 
die Steckdose vor der 
nächsten Verwendung 
komplett trocknen.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

ziehen Sie den 
Gerätestecker, ehe 
Sie Teile reparieren, 
kontrollieren oder 
austauschen.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Bewahren Sie diese Sicherheitsinformationen unbedingt auf.
Bitte	lesen	Sie	diese	Sicherheitsinformationen	sorgfältig	durch,	um	Ihre	Sicherheit	zu	
gewährleisten	und	Sachschäden	zu	verhindern.
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 | Sicherheit der Elektrik | Sicherheit bei der Installation

Entfernen Sie Staub und 
Wasser von den Stiften 
und Kontakten des 
Netzsteckers.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Verwenden Sie keine 
Steckdosen, an die 
auch andere Geräte 
angeschlossen sind.
Verwenden Sie eine 
gesonderte Steckdose 
nur für dieses Produkt.
Andernfalls	könnte	ein	Feuer	
verursacht	werden.

Wenn Sie das Gerät 
längere zeit nicht 
verwenden, schließen 
Sie den Haupthahn 
der Wasserversorgung 
und ziehen Sie den 
Netzstecker.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Versuchen Sie nicht, 
das Netzkabel selbst 
zu reparieren oder zu 
modifizieren.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Wenn das Netzkabel 
beschädigt ist, ersetzen 
Sie das Kabel keinesfalls 
selbst. Wenden Sie 
sich an das Coway-
Kundendienstcenter, um 
es ersetzen zu lassen.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Sicherheit bei der Installation
Stellen Sie das Gerät 
nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf.
Andernfalls	könnte	ein	Feuer	
verursacht	werden.

Stellen Sie das Gerät 
nicht auf geneigten 
Flächen auf.
Andernfalls	könnten	
Verletzungen	des	Benutzers	
oder	Schäden	am	Gerät	
verursacht	werden.

Drücken und schlagen 
Sie das Gerät nicht durch 
eine Engstelle.
Andernfalls	können	Schäden	
am	Gerät	verursacht	werden.

DE
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Nichtbeachtung	
kann	schwere	
Verletzungen	oder	
gar	den	Tod	zur	
Folge	haben.

Nichtbeachtung	
kann	schwere	
Verletzungen	oder	
Sachschaden	zur	
Folge	haben.

Nichtbeachtung	kann	
leichte	Verletzungen	
oder	Sachschäden	zur	
Folge	haben.Gefahr Achtung Vorsicht

Sicherheit im Betrieb
 Wenn Wasser ins 

Innere des Geräts 
gelangt ist oder wenn 
sich auf dem Gerät 
eine Pfütze gebildet 
hat, rufen Sie das 
Kundendienstcenter an, 
nachdem Sie das Ventil 
der Wasserversorgungs 
geschlossen und den 
Netzstecker gezogen 
haben.
Andernfalls	könnte	ein	
elektrischer	Schlag	verursacht	
werden.

 Wenn das Gerät beginnt, 
merkwürdige Geräusche 
von sich zu geben 
oder ungewöhnlichen 
Geruch zu entwickeln, 
ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der 
Wandsteckdose und 
wenden Sie sich an unser 
Kundendienstzentrum.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

 Stellen Sie keine Kerzen 
oder zigarettenanzünder 
usw. über oder auf das 
Gerät.
Andernfalls	könnte	ein	Feuer	
verursacht	werden.

 Stellen Sie keine behälter 
mit Wasser, Medizin, 
Nahrung, kleinen 
Metallgegenständen 
oder leicht 
entzündlichem Material 
über oder auf das Gerät.
Wenn	Fremdstoffe	in	das	
Gerät	gelangen,	könnten	ein	
elektrischer	Schlag,	Schäden	
am	Gerät	oder	ein	Feuer	
verursacht	werden.

 Verwenden Sie das Gerät 
nur, nachdem Sie den 
Deckel des Wassertanks 
im Innern des Geräts 
sorgfältig verschlossen 
haben.
Andernfalls	könnten	Käfer	
oder	Fremdkörper	eindringen.

Filteraustausch

 Wenn Sie das gefilterte 
Wasser trinken möchten, 
tauschen Sie den 
Filter entsprechend 
der angegebenen 
Filtertauschfrequenz. 
Die	Filterleistung	sinkt,	wenn	
Sie	einen	abgelaufenen	Filter	
verwenden.	
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 | Sicherheit im
 betrieb | zusatzinform

ationen

Nach der
Installation

Wenn Sie das Gerät längere zeit nicht verwendet haben, lassen Sie das 
restliche Wasser ab, füllen Sie das Gerät wieder mit Wasser und lassen Sie 
dieses Wasser wieder abfließen.
Das	Restwasser	könnte	verunreinigt	sein.

Zusatzinformationen
Vor dem Reinigen 
Netzstecker ziehen.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Sprühen Sie beim 
Reinigen kein Wasser 
direkt auf das Gerät, und 
wischen Sie es nicht mit 
Reinigungsbenzin oder 
Verdünner ab.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag	oder	ein	
Feuer	verursacht	werden.

Reparieren, zerlegen 
und modifizieren Sie das 
Gerät keinesfalls.
Andernfalls	könnten	ein	
elektrischer	Schlag,	Schäden	
am	Gerät	oder	ein	Feuer	
verursacht	werden.

Verwenden Sie niemals 
Filterwasser, um das 
Wasser in einem 
Goldfischglas oder 
Aquarium zu ersetzen.
Das	Filterwasser	ist,	
nachdem	es	durch	die	
Membran	gefiltert	wurde,	
für	die	Umwelt	der	Fische	
ungeeignet,	da	sämtliche	
Ionen	entfernt	wurden.	
Möglicherweise	können	
Fische	davon	sogar	sterben.

Pulver

Wenn sie das Gerät 
transportieren oder 
den InnoSense-
Filter ersetzen, fallen 
möglicherweise 
schwarze Partikel auf den 
Tankboden.
Dies	ist	ziemlich	harmlos,	
da	die	im	InnoSense-Filter	
verwendete	Aktivkohle	
austreten	darf,	um	den	
Wassergeschmack	zu	
verbessern.

Gefahr Achtung Vorsicht

Dieses Gerät ist nicht zum Gebrauch durch 
Personen (einschließlich Kindern) mit 
verminderten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem 
Mangel an Erfahrung und Wissen 
bestimmt, es sei denn, sie werden 
überwacht und haben eine Anweisung zur 
benutzung des Produkts durch eine für  
ihre Sicherheit verantwortliche Person 
erhalten.

Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sie 
auf keinen Fall mit dem Gerät spielen.

DE
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TEILE UND BEZEICHNUNGEN

Vorderseite / Rückseite

Spender für 
Filterwasser

Wasserbezugshebel

Zufluss (orange)

Abfluss 
(blau, P-220R/L)

Wasserflasche

Taste für den 
Bezug einer 
festgelegten 
Wassermenge

Obere 
Abdeckung

Netzkabel
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PROZESS DER WASSERFILTRATION

Das fünfstufige Wasserfilterungssystem (P-220R/L)

SCHRITT 1, 2: NEOSENSE-FIlTER
Der	NeoSense-Filter	entfernt	Desinfektionsmittel	mit	Chlor	sowie	flüchtige	organische	Verbindungen	
(FOV).

SCHRITT 3: RO-MEMbRANFIlTER
Der	RO-Membranfilter	entfernt	Wasserverunreinigungen	durch	z. B.	fünfwertiges	Arsen,	drei-	und	
fünfwertiges	Chrom	sowie	Barium,	Cadmium,	Selen,	Radium	226/228,	Blei	und	Nitrate/Nitrite.

SCHRITT 4: INNOSENSE-FIlTER
Der	InnoSense-Filter	hat	die	Aufgabe,	Geruchsträger	zu	vermindern	und	den	Geschmack	des	Wassers	
zu	verbessern.	Er	hat	zudem	die	Funktion,	Desinfektionsmittel	mit	Chlor	und	flüchtige	organische	
Verbindungen	(FOV)	zu	entfernen.

SCHRITT 5: ANTIbAKTERIEllER FIlTER *

Der	Filter	ist	die	Kerntechnologie	des	Filtersystems.
Die	Filterleistung	sinkt,	wenn	Sie	einen	abgelaufenen	Filter	oder	nicht	spezifizierten	Filter	
verwenden.

*  Der	antibakterielle	Filter	enthält	Silber,	das	bekanntlich	der	Ausbreitung	von	Mikroorganismen	hemmt	und	die	
Funktion	des	Filters	verlängert.

Verwendungen des Restwassers
-	 Das	Restwasser	darf	nur	zum	Reinigen	des	Bades	oder	der	Bekleidung	sowie	für	

andere	Zwecke,	keinesfalls	aber	als	Trinkwasser	verwendet	werden.
-	 Verwenden	Sie	das	Restwasser	keinesfalls	zum	Trinken	oder	zum	Kochen.

Tipps

NEOSENSE-	
FILTER

RO-
MEMBRANFILTER

INNOSENSE-
FILTER

ANTIBAKTERIELLER	
FILTER	*

Restwasserabfluss

ANTIBAKTERIELLER	
FILTER*

DE
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SICHERHEIT BEI DER INSTALLATION

Vor der Verwendung kontrollieren!

•	 Öffnen	Sie	das	Ventil	des	Wasseranschlusses.
Die	Wasserleitung	muss	angeschlossen	sein,	damit	der	Wasserfilter	normal	verwendet	werden	
kann.

•	 Nach	der	Installation	des	Produkts
Entsorgen	Sie	das	Restwasser	oberhalb	der	Maximalmarkierung	im	inneren	Tank.

•	 Nach	längerer	Nutzungspause
Wenn	Sie	Wasser	lange	gespeichert	haben	oder	das	Gerät	nicht	verwendetet	haben,	lassen	Sie	
das	Wasser	aus	dem	Inneren	des	Wasserfilters	ab	und	entfernen	das	frisch	gefilterte	Wasser.

•	 Regelmäßiger	Filteraustausch
Es	ist	wichtig,	den	Filter	regelmäßig	zu	tauschen,	um	die	Qualität	des	gefilterten	Wassers	
aufrechtzuerhalten.	Wenn	der	Filter	überbeansprucht	und	über	seine	Nutzungsdauer	hinaus	
verwendet	wird,	geht	die	Leistung	des	Wasserfiltergeräts	zurück.	Halten	Sie	daher	unbedingt	den	
Filtertauschzyklus	ein.

Schließen Sie das Gerät nur an die auf dem Typenschild 
angegebene Spannung an.

Wenn	Sie	das	Gerät	längere	Zeit	nicht	verwenden,	schließen	Sie	den	Haupthahn	der	
Wasserversorgung	und	ziehen	Sie	den	Netzstecker.Tipps
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VERWENDUNG

Bezug von Filterwasser
Durch Drücken des Wasserbezugshebels können Sie gefiltertes Wasser 
beziehen.

-	Bezug	einer	festgelegten	Wassermenge
Wenn	Sie	die	Taste	für	den	Bezug	einer	festgelegten	
Wassermenge	drücken,	wird	die	Wasserflasche	etwa	
eine	Minute	lang	mit	einer	festgelegten	Wassermenge	
befüllt.
Drücken	Sie	die	Taste	für	den	Bezug	einer	festgelegen	
Wassermenge	erneut,	um	den	Wasserbezug	zu	
beenden.

-	Bezug	von	Wasser
Drücken	Sie	den	Wasserbezugshebel	am	Spender,	um	
gefiltertes	Wasser	zu	beziehen.

DE
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AUFSTELLUNG

Befolgen Sie die Anweisungen für die Installation

Frischwasserchlauch	(orange)

Ablassschlauch	(blau,	P-220R/L)

1

2

Schließen	Sie	den	orangen	Wasserzufuhrschlauch	
1 	an	das	Frischwasserrohr	an.	Schließen	Sie	den	
Ablassschlauch	an	(P-220R/L)	 2 .

Wasseranschlusshahn

Schließen	Sie	das	
Gerät	an	die	auf	
dem	Typenschild	

angegebene	
Spannung	an.



12

W
artung

AU
FSTEllU

N
G

 

Vorsicht!

 Aufstellort 1 für den Wasserfilter
Stellen	Sie	den	Wasserfilter	nicht	an	Orten	auf,	wo	er	Belastungen,	
Feuchtigkeit,	direkter	Sonneneinstrahlung,	Staub	oder	tropfendem	
Wasser	ausgesetzt	ist.

 Aufstellort 2 für den Wasserfilter
Stellen	Sie	ihn	auf	festem	und	flachem	Untergrund	so	auf,	dass	die	
Entfernung	zur	Wand	mindestens	10	cm	beträgt.	

 Nach dem Aufstellen des Wasserfilters
Füllen	Sie	den	Wasserbehälter	nach	der	Aufstellung	ggf.	mehrmals	
bis	zur	Maximalmarkierung	mit	Wasser	und	entsorgen	Sie	das	Wasser	
anschließend	wieder.

 Kaltwasseranschluss
Schließen	Sie	das	Gerät	unbedingt	an	die	Kaltwasserleitung	an.	
(Wenn	Sie	es	an	die	Warmwasserleitung	anschließen,	kann	der	Filter	
beschädigt	werden.)

Um	optimale	Geräteleistung	sicherzustellen,	bitten	Sie	einen	Techniker	von	Coway	um	
detaillierte	Anweisungen	zur	Aufstellung.

Möglicherweise	befinden	sich	Wasserrückstände	im	Innern	des	Filters.	Diese	
resultieren	vom	Test	des	Produkts	im	Zuge	der	Qualitätsprüfung	im	Werk.	
Machen	Sie	sich	darüber	also	keine	Gedanken,	denn	dieses	Gerät	ist	trotzdem	neu	
und	unbenutzt.

Wenn	Sie	das	Gerät	transportieren	und	an	anderer	Stelle	neu	aufstellen,	verwenden	
Sie	nicht	das	alte	Frischwasserventil	und	den	alten	Wasseranschlussschlauch.

Tipps

Warmwasserrohr

DE
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REINIGUNG

Wasserbehälter

1. ziehen Sie das Netzkabel aus der Dose.
Schließen Sie das Ventil des Wasseranschlusses.

2. lassen Sie das Wasser aus dem Wasserbehälter mit Hilfe des 
Ablassschlauchs vollständig ablaufen.

3.	Öffnen	Sie	zunächst	die	obere	Abdeckung	des	Geräts	und	anschließend	die	
Abdeckung des Wasserbehälters.

▶ 

▶ 

▶ ▶ 
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4. Setzen Sie ihn wieder ein, nachdem Sie den antibakteriellen Filter * vom 
Deckel des Wasserbehälters gelöst und ihn im abgeflossenen Wasser hin 
und her bewegt haben, um ihn darin zu reinigen.

5. Wischen Sie die Oberflächen des Tanks mit 
einem weichen Tuch ab.

6. Wenn Sie den Wasserbehälter ausgewaschen haben, lassen Sie das 
benutzte Wasser vollständig mit Hilfe des Ablassschlauchs ablaufen.

7. Schließen Sie den Deckel des Wasserbehälters und bringen Sie den 
befestigungsclip an.

*  Der	antibakterielle	Filter	enthält	Silber,	das	bekanntlich	die	Ausbreitung	von	Mikroorganismen	hemmt	und	die	
Funktion	des	Filters	verlängert.

▶ 

▶ 

1
2

▶ ▶ 2
1

DE
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REINIGUNG

Wasserbehälter

8. Schließen Sie die obere Abdeckung, ziehen Sie 
das Netzkabel aus der Steckdose und öffnen Sie 
das Ventil des Wasseranschlusses.
Überprüfen Sie, ob das gefilterte Wasser aus 
einem der beiden Spender bezogen wurde. 

Schließen	Sie	den	Wasserbehälter	vollständig.
Ein	Wurm	oder	Fremdkörper	könnte	eindringen.
Wenn	Sie	den	Wasserbehälter	reinigen,	verwenden	Sie	weder	
Medizin	noch	Reinigungsmittel.
Wenn	Sie	die	Medizin	oder	das	Reinigungsmittel	nicht	gründlich	
ausspülen,	kann	dies	schädlich	für	den	Körper	sein.

-	 Halten	Sie	die	Umgebung	sauber	und	reinigen	Sie	den	
Wasserbehälter	einmal	alle	zwei	Monate.

Tipps

Medikamente, 
Reinigungsmittel, 

usw.
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FILTERAUSTAUSCH

 Filter
Der	Filter	ist	eine	der	entscheidenden	Komponenten	des	Filtersystems	
Es	ist	wichtig,	die	Filter	im	vorgegebenen	Filtertauschzyklus	zu	ersetzen	
und	dabei	nur	zugelassene	Filter	zu	verwenden,	um	die	Wasserqualität	
und	den	fehlerfreien	Betrieb	des	Geräts	zu	gewährleisten.	Halten	Sie	beim	
Filtertausch	den	Tauschzyklus	ein.	Für	Ersatzfilter	wenden	Sie	sich	an	das	
Kundendienstcenter	von	Coway.	

 Filtertauschzyklus
Wenn	der	Filter	nicht	regelmäßig	ersetzt	wird,	kann	sich	die	Wasserqualität	
im	Gerät	verschlechtern.	Bei	geringer	Qualität	des	Frischwassers	kann	sich	
der	Filtertauschzyklus	verkürzen.

P-220R/L

Teilenr. Bezeichnung des Filters Nutzungsdauer

WJNF8-S Neo-sense	Filter 6	Monate

WJMF8-20-S RO	Membran	filter 20	Monate

WJIF8-S Inno-sense	Filter 18	Monate

WJCC-03 Antibakterieller	Filter	* 12	Monate

 Informationen zum Filtertauschzyklus
Der	oben	angegebene	Filtertauschzyklus	ist	nicht	die	Garantiezeit	für	den	
Filter,	sondern	die	erwartete	Nutzungsdauer	(Lebensdauer),	innerhalb	
derer	der	Filter	seiner	ursprüngliche	Leistung	an	den	Tag	legt.
Deshalb	kann	sich	der	Filtertauschzyklus	in	Gebieten	mit	schlechter	
Wasserqualität	oder	bei	höherem	Wasserverbrauch	verkürzen.

*  Der	antibakterielle	Filter	enthält	Silber,	das	bekanntlich	die	Ausbreitung	von	
Mikroorganismen	hemmt	und	die	Funktion	des	Filters	verlängert.

Nur Coway-Filter

Filteraustausch

In Gebieten mit schlechter 
Wasserqualität oder bei höherem 

Wasserverbrauch kann sich der 
Filtertauschzyklus verkürzen.

DE
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VERFAHREN ZUM FILTERAUSTAUSCH

1. Schließen Sie das Ventil der Wasserversorgung, nachdem Sie das Netzkabel 
aus der Steckdose gezogen haben, und lassen Sie das Wasser aus dem 
Wasserfilter abfließen (siehe Seite 13).

2. Heben Sie die vordere Wasserabflussklappe an und lösen Sie die 4 
Halteschrauben mit einem Kreuzschlitzschraubendreher. ziehen und 
heben Sie die seitliche Verkleidung hoch, um sie zu lösen.

▶ 

▶ 
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3. Ersetzen Sie den Filter, nachdem Sie das Fitting am Filter, der ausgetauscht 
werden soll, gelöst haben. (lösen Sie das Fitting mit einem geeigneten 
Werkzeug.)

4. Achten Sie auf die korrekte Ausrichtung der Nut an der vorderen 
Abdeckung.
ziehen Sie die vier Halteschrauben mit 
dem Kreuzschlitzschraubenzieher wieder 
fest.

Achten	Sie	auf	Lecks,	wenn	Sie	den	Filter	austauschen	und	das	Fitting	und	den	
Schlauch	ordnungsgemäß	anschließen.	Lassen	Sie	unbedingt	das	erste	gefiltere	
Wasser	ablaufen.Tipps

Verwenden	Sie	nach	einer	Reinigung	immer	einen	neuen	Filter.
-	 Neo-sense	filter:		Setzen	Sie	den	Filter	erst	ein,	nachdem	Sie	ihn	etwa	1	Minute	

lang	mit	Wasser	gereinigt	haben.
-	 Inno-sense	filter:		Setzen	Sie	den	Filter	erst	ein,	nachdem	Sie	ihn	etwa	1	Minute	

lang	mit	Wasser	gereinigt	haben.
-	 RO	Membrane	filter:		Installieren	Sie	das	Restwasserventil	und	waschen	Sie	den	

Filter	5	Minuten	lang	mit	Wasser	aus.

Tipps

▶ 

▶ 

DE
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FEHLERBEHEBUNG

Symptom Prüfen Maßnahmen

Das	Wasser	
schmeckt	nicht	
gut.

•	 Haben	Sie	den	Wasserbehälter	gereinigt? Reinigen	Sie	den	Wasserbehälter.

•	 Sie	haben	den	Wasserfilter	längere	Zeit	
nicht	verwendet.

Lassen	Sie	das	Wasser	aus	dem	Behälter	ab,	
und	reinigen	Sie	ihn.

•	 Ist	es	nicht	an	der	Zeit,	den	Filter	zu	
tauschen? Fordern	Sie	einen	Ersatzfilter	an.

Kein	Bezug	von	
Wasser	möglich.

•	 Ist	die	Wasserversorgung	abgetrennt	
oder	ist	das	Ventil	des	Wasseranschlusses	
geschlossen?

Öffnen	Sie	das	Ventil	des	Wasseranschlusses.

•	 Ist	der	Filtertauschzyklus	überschritten? Fordern	Sie	einen	Ersatzfilter	an.

Das	Wasser	fließt	
langsamer.

•	 Ist	es	nicht	an	der	Zeit,	den	Filter	zu	
tauschen? Fordern	Sie	einen	Ersatzfilter	an.

•	 Ist	das	Gerät	an	die	auf	dem	Typenschild	
angegebene	Spannung	angeschlossen.

Schließen	Sie	das	Gerät	an	die	auf	dem	Typen-
schild	angegebene	Spannung	an.

•	 Ist	das	Ventil	des	Wasseranschlusses	
geschlossen? Öffnen	Sie	das	Ventil	des	Wasseranschlusses.

•	 Ist	die	Temperatur	des	Frischwassers	
plötzlich	gesunken?

Wenn	die	Wassertemperatur	sinkt,	wird	
weniger	Wasser	ausgegeben.

Es	liegt	ein	Leck	
vor.

•	 Tritt	Wasser	an	der	Tankabdeckung	oder	
aus	dem	Innern	des	Geräts	aus?

Prüfen	Sie	dies,	nachdem	Sie	die	obere	
Abdeckung	geöffnet	haben,	und	wenden	Sie	
sich	an	den	Kundendienst,	nachdem	Sie	den	
Wasserhahn	geschlossen	haben.

Der	Wasserfilter	arbeitet	bereits	aus	geringfügiger	Ursache	möglicherweise	nicht	
ordnungsgemäß.	Dies	muss	nicht	unbedingt	auf	eine	Fehlfunktion	des	Geräts	zurückzuführen	
sein,	sondern	kann	auch	daran	liegen,	dass	der	Benutzer	sich	noch	nicht	mit	dem	Gerät	
auskennt.	In	solchen	Fällen	können	Sie	das	Problem	auch	ohne	Anruf	beim	Kundendienst	
einfach	lösen,	indem	Sie	die	folgenden	Punkte	abprüfen.	Wenn	Sie	das	Problem	auch	
nach	Überprüfung	der	folgenden	Punkte	nicht	lösen	können,	wenden	Sie	sich	an	unser	
Kundendienstcenter.
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TECHNISCHE DATEN

Gerät Wasserfilter

Modell P-220R P-220L

Filterverfahren RO	(Umkehrosmose)

Stromversorgung Siehe	Typenschild.

Stromverbrauch 22	W 15	W

Wichtige	Funktionen Bezug	von	Filterwasser

Behältervolumen Filterwasser 5,0	L

Abmessungen 235	mm(B)	X	404	mm(T)	X	400	mm(H)

Nettogewicht 8,5	kg 6,3	kg

Effektive	Wassermenge 6	600	L

Produktionskapazität 76,8	L/t	(25° C,	138	kPa)

Betriebsdruck 69	kPa	–	827	kPa 138	kPa	–	827	kPa

Betriebstemperatur 5° C	–	35° C

•	 Die	Wassermenge	kann	je	nach	Wasserdruck	und	-temperatur	schwanken.
•	 Die	Kapazität	des	Wasserbehälters	wird	theoretisch	anhand	der	Behälterabmessungen	berechnet	

und	kann	von	der	tatsächlichen	Bezugsmenge	abweichen.
•	 Änderungen	der	technischen	Daten	oder	der	Bauteile	des	Geräts	zur	Verbesserung	der	

Geräteleistung	vorbehalten.

DE
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WASSERFLUSSDIAGRAMM

P-220R

P-220l

*    Der	antibakterielle	Filter	enthält	Silber,	das	bekanntlich	die	Ausbreitung	von	Mikroorganismen	hemmt	und	die	
Funktion	des	Filters	verlängert.
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